22 Mollcymus klausytojams Paslaugy teikéjas
ISipareigoja  pravesti Akademijos patalpose,
esanciose adresu: Gedimino pr. 42, Vilnius, 131 aud.

3. MOKYMO PASLAUGY PERDAVIMO TVARKA

3.1. Sios Sutarties pagrindu suteiktos mokymo
paslaugos yra perduodamos Akademijai, $alims
pasiradant perdavimo — priémimo akta. Perdavimo —
priémimo aktas yra pasiraomas per 5 (penkias)
darbo dienas po to, kai Paslaugy teikéjas faktidkai
praveda Sutarties 2.1. p. nurodytg kiekj mokymy ir
yra ivykdes kitus $ia  Sutartimi prisiimtus
Isipareigojimus.

3.2. Akademija turi teisg atsisakyti priimti $ios
Sutarties pagrindu suteiktas mokymo paslaugas,
Jeigu perdavimo — priémimo metu nustatoma, kad
suteiktos paslaugos neatitinka mokymy reikalavimy
arba Paslaugy teikéjas klausytojams pravedé maziau
nei puse visy suplanuoty mokymy.

3.3. Paslaugy teikéjui pravedus maziau mokymy nei
numatyta Sutarties 2.1. p., Akademija turi teise savo
nuoZiiira sumazinti $ioje Sutartyje nustatyta mokymy
kaina.

4. MOKYMO PASLAUGU KAINA
4.1. Mokymo paslaugy kaina 200,00 Eur su PVM.

42. Salys susitaria, kad 21 % PVM — 34,71 Eur
sumoka Akademija j Lietuvos Respublikos valstybés
biudzeta.

4.3. Mokymo paslaugy kaing — 165,29 Eur uz
tinkamai suteiktas bei Akademijos priimtas mokymo
paslaugas Akademija Paslaugy teikéjui sumoka per
30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo paslaugy
perdavimo — priémimo akto pasira¥ymo. Mokymo
paslaugy kaina yra sumokama, sumokéjus ja
atitinkandig pinigy suma.

5. SALIU TEISES IR PAREIGOS

5.1. Vykdydamos Sutartj Salys isipareigoja bendra-
darbiauti bei veikti saZiningai ir protingai, kad tai
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2.2. The Service Provider obliges to conduct the
teaching for the listeners of the Academy in the
Academy’s premises located at the address indicate:
Gedimino pr. 42, Vilnius, 131 room.

3. THE ORDER OF THE TRANSFER OF THE
TEACHING SERVICES

3.1. The teaching services provided under this
Agreement are transferred to the Academy by
signing the act of transfer and acceptance by both
Parties. The act of transfer and acceptance shall be
signed within 5 (five) working days after the Service
Provider actually conducts all teaching, which
number is specified in Article 2.1. of the Agreement,
and fulfills other obligations undertaken by this
Agreement.

3.2. The Academy is entitled to refuse to accept the
teaching services, provided on the basis of this
Agreement, if at the moment of transfer and
acceptance it is found that either the provided
services fail to comply with the requirements of the
teaching or the Service Provider has conducted less
than half of the planned teachiingfor the listeners.

33. In case the Service Provider conducts less
teaching than is provided in Article 2.1. of the
Agreement, the Academy is entitled free at his own
discretion to reduce the price of the teaching service
indicated in this Agreement.

4. THE PRICE OF THE TEACHING SERVICES

4.1. The price of the teaching services is 200,00 Eur
with VAT.

4.2. The Parties agree that 21% VAT — 34,71 Eur
shall pay the Academy into State budget of the
Republic of Lithuania.

4.3. The Academy shall pay the price — 165,29 Eur
of the teaching services, proper provided and
accepted the Academy, to the Service Provider
within a period of 30 (thirty) calendar days from the
date of the signing of the act of transfer and
acceptance. The price of the teaching services shall
be paid by paying down the amount of money equal
to this.

5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

5.1. The Parties oblige to corporate and act fairly and
reasonably when performing the Agreement, as the
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lgbiausiaj'atitiktq Saliy interesus bei Sios Sutarties
tikslus, taip pat susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy,

galalinéi'q pakenkti kitos Salies turtinjams ir/ar neturti-
niams interesams.

5.2.  Akademijos atstovai turi teise dalyvauti

Paslaugy teikéjo vedamuose mokymuose ir jas
stebéti.

6. INTELEKTINE NUOSAVYBE:

6.1. Paslaugy teikéjas perduoda Akademijai visas
turtines autoriaus ir gretutines teises j visus mokymo
Paslaugq teikimo pagal $ig Sutartj rezultatus,
Iskaitant, bet neapsiribojant, teis¢ atgaminti paslaugy
teikimo rezultatus ir/ar jy idtraukas bet kokia forma ir
bidu, taip pat teises juos perdirbti, versti, i§leisti,
viedai atlikti, platinti, transliuoti, retransliuoti, viegai
skelbti, padaryti viesai prieinamais kompiuteriy
tinklais (internete), maksimalia Lietuvos Respublikos
teisés akty leidZiama apimtimi, nepasilikdamas teisés
Siy turtiniy autoriaus ir gretutiniy teisiy perduoti
kitiems asmenims.

6.2. Paslaugy teikéjas Sutarties 6.1. p. nurodytas
turtines autoriaus ir/ar gretutines teises Akademijai
perduoda visam teisiy galiojimo laikotarpiui
neribotoje teritorijoje.

6.3. Sutarties 6.1. p. nurodytos turtinés autoriaus ir/ar
gretutinés teisés Akademijai yra perduodamos,
pasiradant suteikty paslaugy perdavimo — priémimo
aktg ir pereina nuo §io akto pasira§ymo.

6.4. Akademija nuo turtiniy autoriaus ir/ar gretutiniy
teisiy perdavimo momento turi teis¢ savo nuoZiiira
nekomerciniais tikslais bet kokiais buidais ir forma
naudoti, valdyti ir disponuoti visais mokymo
paslaugy teikimo pagal $ig Sutartj rezultatais ir
turtinémis teisémis j juos, nemokédama Paslaugy
teikéjui uz tai jokio papildomo atlyginimo.
Naudodamasi  Paslaugy teikéjo  perduotomis
turtinémis teisémis Akademija jsipareigoja nepazeisti
Paslaugy teikéjo kaip autoriaus ir/ar gretutiniy teisiy
turétojo asmeniniy neturtiniy teisiy.

7. SALIY ATSAKOMYBE
7.1. Jeigu Salis paZeidzia $ig Sutartj, ji jsipareigoja
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interests of the Parties and purposes of this
Agreement are satisfied in the best manner, as well
as to refrain from any actions that may infringe the

€conomic rights and/or non-property interests of the
other Party.

5.2. The delegates of the Academy have a right to

participate in the teaching conducted by the Service
Provider and to observe it.

6. INTELLECTUAL PROPERTY

6.1. The Service Provider transfers to the Academy
all economic rights of the author and the owner of
related rights to the results of providing the teaching
services on the basis on this, including, but not
limited to, the right to reproduce the results of
providing the teaching services and/or its fragments
in any form and way, as well as the rights to
transform, translate, publish, public performance,
distribute, broadcast, retransmit, communicate to the
public, make available to the public over computer
networks (on the Internet), to the maximum extent
permitted by the legal acts of the Republic of
Lithuania without retaining a right to render these
economic rights of the author and the owner of
related rights to the third persons.

6.2. The Service Provider transfers to the Academy
the economic rights of the author and related rights
provided in Article 6.1. of the Agreement for the
whole period of validity of the rights in the unlimited
territory.

6.3. The economic rights of the author and the owner
of related rights specified in the Article 6.1. of the
Agreement are transferred to the Academy by
signing the act of transfer and acceptance of the
services provided and transfer from the moment of
signing of this act.

6.4. From the moment of transferring the economic
rights of the authors and/or the owner of the related
rights the Academy has the right to possess, use gnd
dispose in his own discretion all results of providing
the teaching services on the basis on this Agreement
and the economic rights to these results in any form
and way for non-commercial purposes without
additional payment to the Service Provider. The
Academy obliges not to infringe the non-property
rights of the Service Provider as the author and t.he
owner of the related rights when using the Service
Provider‘s transferred economic rights.

7. THE LIABILITY OF THE PARTIES

7.1. In case the Party violates this Agreement, it
3



kitai Saliai atlyginti nuostolius, kuriuos &
patyré  dél Sutartimi
nevykdymo ar netinkamo

: Salis
prisiimty jsipareigojimq
r vykdymo. Salys susitaria,
kad nuostoliy atlyginimas neatleidzia  Salies
Pqieldéjos nuo  tolesnio  Sutartimi prisiimty
Isipareigojimy vykdymo.

7.2. Paslaugy teikéjas Isipareigoja visiskai atlyginti
{\kz?demijai padaryta 7alg ir kompensuoti bet kokias
1§!a1das, kurias  Akademija patiria, patenkinusi
teisétas trediyjy asmeny pretenzijas, susijusias su
mokymo paslaugomis, suteiktomis pagal 3ig Sutartj.

8. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMO
TVARKA

8.1. Sutartis jsigalioja jos pasiraSymo dieng ir galioja
iki visisko Saliy sutartiniy isipareigojimy jvykdymo,
bet ne ilgiau nei iki 2018-04-29, isskyrus nuostatas,
kurios pagal savo esme lieka galioti neterminuotai ir
po Sutarties pasibaigimo.

8.2. Sutartis gali biti nutraukta ragytiniu Saliy susi-
tarimu,

8.3. Sutartis gali buti nutraukta vienaSalidkai ne
teismo tvarka dél esminio Sutarties pazeidimo, ragtu
ispéjus kita Salj prie§ 1 (vieng) kalendoring diena.
Nustatant esminj Sutarties paZeidima, vadovaujamasi
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217
straipsnio nuostatomis. Esminj Sutarties pazeidimg
padariusi Salis privalo visi¥kai atlyginti kitos Salies
patirtus tiesioginius nuostolius.

8.4. Akademija turi teise vienaSaliskai nutraukti
Sutartj prie§ 1 (vienag) kalendoriniy dieny jspéjes
Paslaugy teikéjg esant Viedyjy pirkimy jstatymo 90
straipsnyje nustatytiems pagrindams.

9. KITOS SUTARTIES SALYGOS

9.1. Visi gin€ai ar nesutarimai, kylantys i§ §ios Sutar-
ties, sprendziami Saliy tarpusavio deryby k.eliu,
bendradarbiavimo ir supratimo pagrindu, o joms
nepavykus — Lietuvos Respublikos teismuose pagal
Lietuvos Respublikos teise.

9.2. Salys neturi teisés perleisti i§ Sios Sutarties
kylangiy teisiy ir/ar pareigy tretiesiems asmenims.

9.3. Si Sutartis sudaroma dviem vienodql juriding
galia turindiais egzemplioriais lietuviy ir angly

f)bliges to compensate the damages to other Party,
incurred by it due to the violation of the obligations
undertaken by the Agreement. The Parties agree that
the compensation of damages shall not release the
Party at fault from further fulfillment of the
obligations undertaken by the Agreement.

7.2. The Service Provider obliges to compensate the
.damage to the Academy and cover any expenses,
inflicted on the Academy due to the lawful third
persons‘ claims, related to the content of the
teaching services, provided under this Agreement.

8. VALIDITY AND TERMINATION OF THE
AGREEMENT

8.1. The Agreement comes into force on the day
when it is signed and is valid until the final
fulfillment of the Parties* obligations undertaken by
the Agreement but no further than 29% April, 2018,
except provisions, which taking in regard to their
nature are to be in force unlimited even after the
termination of the Agreement.

8.2. The Agreement may be terminated by a written
agreement of the Parties.

8.3. The Agreement may be terminated unilaterally
out of the judicial proceedings regarding an essential
violation of the Agreement by warning the other
Party in written before 1 (one) calendar day. It is
necessary to follow Article 6.217 of Lithuanian Civil
Codex in case of an essential violation of the
Agreement. In case of the Party did an essential
violation, it obliges to compensate the full direct
damages to other Party.

8.4. The Academy may terminate unilaterally the
Agreement warning the Service provider before 1
(one) calendar day in case of circumstances fixed in
Article 90 of Lithuanian Law on Public Procurement.

9. OTHER CONDITIONS OF THE AGREEMENT

9.1. All disputes arising from this Agreement shall
be settled by the way of mutual negotiations on the
basis of cooperation and comprehension, and in case
these are unsuccessful — in the courts of the Republic
of Lithuania according to the law of the Republic of

Lithuania.

9.2. The Parties have no right to assign its rig}}ts
and/or duties arising from this Agreement to third

parties.

9.3. This Agreement is drown in two original copies
in English and Lithuanian, which are of equal legal

4



